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KRZES¸O ERGONOMICZNE

pozytywna ocena
f i z j o l o g i c z n o
ergonomiczna
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Partner is synonymous to functionality, comfort and good mood.
It is an ideal, economic offi ce chair, friendly to the user in every
respect. Its practical technological solutions, such as the SYNCHRO
mechanism and adjustable armrests allow the user to feel com-
fortable during long hours of work. Simple form, usefulness and
solid workmanship make it simply an indispensable element of
every offi ce and the Partner in work you can always rely on!

Partner is een synoniem voor functionaliteit, comfort en een goed
gevoel. Het is een ideale, economische kantoorstoel, die in elk 
aspect gebruiksvriendelijk is. Haar praktische technologische
oplossingen, o.a. het SYNCHRO-mechanisme en de afstelbare
armleuningen, zorgen ervoor dat u gedurende lange arbeidsuren
van comfort kunt genieten. De eenvoudige vorm, nut en degelijke
uitvoering maken hem een onontbeerlijk element van de uitrusting
van elk kantoor en een Partner bij het werk, waarop u altijd kunt
vertrouwen!

Partner ist das Synonym für Funktionalität, Komfort und ein gutes 
Befi nden. Er ist ein idealer, wirtschaftlicher und in jeder Hinsicht 
benutzerfreundlicher Arbeitssessel. Seine praktischen techni-
schen Lösungen, wie u.a. der SYNCHRO Mechanismus sowie 
die verstellbaren Armlehnen ermöglichen es, sich während langer 
Arbeitsstunden am Komfort zu erfreuen. Die einfache Form, Nützlich-
keit und solide Ausführung machen ihn zu einem unentbehrlichen 
Einrichtungselement in jedem Büro und zu einem Arbeitspartner, 
auf den man immer zählen kann!

Orthopedic
System

Partner 102, 103. Vorhanden im System Orthopedic.
Partner 102, 103. Swivel chairs available in Orthopedic System.
Partner 102, 103 zijn verkrijgbaar in het Orthopedic-systeem.
Partner 102, 103 dost´pne sà w Systemie Orthopedic.
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Partner to synonim funkcjonalnoÊci, wygody i dobrego samo-
poczucia. Jest idealnym, ekonomicznym fotelem pracowniczym, 
przyjaznym u˝ytkownikowi pod ka˝dym wzgl´dem. Jego prakty-
czne rozwiàzania technologiczne, m.in. mechanizm SYNCHRO 
oraz regulowane pod∏okietniki, pozwalajà cieszyç si´ komfortem 
podczas d∏ugich godzin pracy. Prosta forma, u˝ytecznoÊç oraz 
solidne wykonanie czynià go po prostu niezb´dnym elementem 
wyposa˝enia ka˝dego biura i Partnerem do pracy, na którym zawsze 
mo˝na polegaç!
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für Wir möchten Ihnen die besten Bedingungen f
ts-die Kommunikation bei Treffen und Geschäft

gesprächen gewährleisten. Deshalb haben wir 
neben den selbstverständlichen praktischen 
Vorzügen, wie Komfort und Funktionalität, eben-
falls für den ästhetischen Aspekt und die 
Möglichkeit gesorgt, verschiedene, an die 
Bedürfnisse des Kunden angepasste Aus-
führungsvarianten bereitzustellen.
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Pragniemy zapewniç Tobie najlepsze warunki Pragniemy zapewniç Tobie najlepsze waru
do komunikacji podczas spotkaƒ i rozmów 
biznesowych. Dlatego oprócz oczywistych 
walorów praktycznych, jak wygoda i funkcjonal-
noÊç, zadbaliÊmy tak˝e o aspekt estetyczny 
i mo˝liwoÊç dopasowania wariantu wykoƒ-
czenia do potrzeb u˝ytkownika.
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Armlehne aus Holz 
wooden armrest 
houten armlegger
podłokietnik drewniany    

SK - Kunststoffgleiter für harten Boden
 - foot for hard fl oor 
 - glijders voor harde vloer    
 - Êlizg na twarde pod∏o˝e 
SF - Filzgleiter für harten Boden 
 - foot for hard fl oor with felt
 - vilt glijders voor harde vloeren
 - Êlizg na twarde pod∏o˝e z fi lcem 

en van de beste omstan-van de beste omstan-We willen u verzekere
municatie tijdens zake-digheden voor com

lijke ontmoetingen en gesprekken. Daarom lijk t ti
hebben we, behalve voor vanzelfsprekende 
praktische waarden, zoals comfort en function-
aliteit, gezorgd voor het esthetische aspect en 
de mogelijkheid om de afwerking aan de be-
hoeften van de gebruiker aan te passen.

We wish to ensure yyou have the best com-
munication conditionns during meetings and
business negotiations. That’s why apart fromTh t’ h t f
obvious practical aspects, such as comfort
and functionality, we also took care about the
appearance and a possibility to tailor the fi nish
variant to suit user’s needs.

Standard
standard
standaard
standard

Option 
options
opties
opcje

PU Armlehnen 
PU armrest
armleuning van PU
podłokietnik z PU

- Resistant gegen Beschädigungen beim Auftreffen  
 auf den Kanten der Schreibetisch
- Weich
- Hygienisch
- Beständig

- resistant to damage when hitting the edge 
 of the desk
- soft
- hygiene
- permanent
 
- bestand tegen beschadigingen door botsingen  
 met de bureaurand, 
- zacht
- hygiënisch
- duurzaam
 
- odporne na uszkodzenia powstałe podczas  
 uderzenia o kraw´dzie biurka
- mi´kkie
- higieniczne
- trwałe

Recommended by Bejot
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Mechanismus / mechanism / mechaniek / mechanizm Armlehnen / armrests / armleuning / pod∏okietniki     

4

P11 
- höhenverstellbare Armlehnen 
 (Einstellungsbereich - 100 mm)
- weiche PU-Aufl agen
- drehbare (stufenweise um 60  
 Grad) und schiebbare 
 (Einstellungsbereich - 60 mm)   
 Aufl agen
- adjustable armrests, up and down 
 (adjustment range 100 mm)
- soft swivel PU pad (range 60   
 degrees) with a lock option in   
 every position
- moveable armrest pad (range 
 60 mm)
- verstelbare armsteunen 100 mm 
 verstelbaar
- zachte draaibare PU armsteun 
 ( bereik 60 graden) vast te zetten  
 in iedere pos
- voor en achterwaarde beweging 
 armsteun 60 mm
- regulowane podłokietniki 
 góra - dół (zakres regulacji 
 100 mm)
- obrotowa mi´kka nak∏adka z PU  
 (zakres 60°), blokada w ka˝dej   
 pozycji
- mechanizm przesuwania nak∏adki 
 w przód (zakres 60 mm)

BLS Lordosenstütze. 
          Back lumbar support adjustment.
 BLS - lendesteun verstelling.
 Regulacja podparcia l´dêwiowego.

Einstellung des Winkels der Rückenlehne und der Sitzfl äche.
Synchronus adjustment of the tilt angle of the 
seat and backrest. 
Synchro mechaniek. 
Regulacja odchylenia kàta oparcia i siedziska.

Höhenverstellung. 
Height adjustment.
Hoogte instelbaar.
Regulacja wysokoÊci siedziska.

Sitztiefenverstellung. 
Seat depth adjustment.
Zitdiepte verstelling.
Regulacja g∏´bokoÊci siedziska.

Federkrafteinstellung. 
Tilt force adjustment. 
Gewichts instelling t.b.v. synchro mechaniek.
Regulacja si∏y odchylenia oparcia.

* Mechanismus L / mechanism L / mechaniek L / mechanizm L
Sitzneigeverstellung.
Seat angle adjustment.
Zithoek verstelling.
Regulacja kàta pochylenia siedziska.

Recommended 

by Bejot



P49 A / P49 C / P51 C

P49 A / P49 C
- höhenverstellbare Armlehnen (Einstellungsbereich 80 mm)
- schiebbare (Einstellungsbereich - 60 mm) weiche 
 PU-Aufl agen
- Armlehnenträger Nylon schwarz (P49B) / 
 pulverbeschichtet weißalu (P49A) / 
 Aluminium poliert (P49C)

- Breitenverstelung (P51C)

- adjustable armrests, up and down 
 (adjustment range 80 mm)
- soft PU pad
- moveable armrest pad (range 60 mm)
- structure-black nylon (P49B) / alu (P49A) / 
 polished aluminium (P49C)

- adjustable armrests, width (P51C)

- verstelbare armsteunen 80 mm verstelbaar
- pur zachte armsteun
- voor en achterwaarde beweging armsteun 60 mm
- structuur – zwart nylon (P49B) / ALU (P49A) / 
 ALU gepolljst (P49C)

- breedte instelling (P51C)

- regulowane podłokietniki góra - dół 
 (zakres regulacji 80 mm)
- mi´kka nakładka wykonana z PU
- mechanizm przesuwu nak∏adki w przód (zakres 60 mm)
- konstrukcja nylon czarny (P49B) / Alu (P49A) / aluminium 
 polerowane (P49C)

- regulowane na szerokoÊç (P51C)

P48 B 
- höhenverstellbare Armlehnen 
 (Einstellungsbereich 80 mm)
- weiche TPU*-Aufl agen
- Armlehnenträger Nylon schwarz (P48B) / 
 pulverbeschichtet weißalu (P48A) / Aluminium  
 poliert (P48C)

- Breitenverstelung (P50C)

- adjustable armrests, up and down 
 (adjustment range 80 mm)
- soft pad made of TPU*
- structure-black nylon (P48B) / 
 alu (P48A) / polished aluminium (P48C)

- adjustable armrests, width (P50C)

- verstelbare armsteunen 80 mm verstelbaar
- zachte armlegger gemaakt van TPU*
- structuur – zwart nylon (P48B) / ALU (P48A) /  
 ALU gepolljst (P48C)

- breedte instelling (P50C)

- regulowane podłokietniki góra - dół (
 zakres regulacji 80 mm)
- mi´kka nakładka wykonana z TPU*
- konstrukcja nylon czarny (P48B) / Alu (P48A) /  
 aluminium polerowane (P48C)

- regulowane na szerokoÊç (P50C)

2

SYNCHRO W

5

3

4

16-17

P48 B

P48 A / P48 C / P50 C

P49 B



Anfertigung von Stickereien 

nach Kundenmuster möglich. 

Optional custom embroidery.

Optioneel: klantenlogo‘s.

Mo˝liwoÊç wykonania haftu 

wg wzoru klienta.

Stickereien 

5
Jahre Garantie 

years guarantee  

jaar garantie

lat gwarancji

Nur für Rollen mit Bremse. 
Only for castor wheels with brakes.
Alleen voor wieltjes met rem.
Tylko dla kó∏ek z hamulcem.

Fußkreuz / base / frame / podstawy

06
Fußkreuz aus Kunststoff, schwarz 
plastic base, black
kunsstof voetkruis, zwart
krzy˝ak plastikowy czarny

Standard
standard
standaard
standard

PN-EN 1335-3:2002       
PN-EN 1728:2002        
PN-EN 1022:2001

BLS Lordosenstütze.
 Back lumbar support adjustment.
 BLS - lendesteun verstelling.
 Regulacja podparcia l´dêwiowego.

Wir danken den Firmen Balma, Mebelux, Mikomax und Lira für 
die Zurverfügungstellung der Inneneinrichtungsgegenstände. 
We extend our thanks to Balma, Mebelux, Mikomax and Lira 
companies for making their interiors available.
Wij bedanken Balma,  Mebelux,  Mikomax and Lira companies 
voor het gebruik van hun showroom.
Dzi´kujemy fi rmie Balma, Mebelux, Mikomax, Lira za 
udost´pnienie elementów wystroju wn´trz. 

Standard
standard
standaard
standard

DEM 
- Harte Rollen für weiche Boden.
- Hard castor wheel for soft fl oor.
- Harde wielen voor zachte vloeren.
- Twarde kó∏ko na mi´kkie pod∏o˝e.
DEMA
- Harte Rollen für weiche Boden mit Bremse.
- Hard castor wheel with brake for soft fl oor.
- Harde wielen met rem voor zachte vloeren.
- Twarde kó∏ko na mi´kkie pod∏o˝e z hamulcem.

partner  PT 102
Ausstattung / accessories / uitrusting / wyposa˝enie
Rückenlehne/ backrest / leuning / oparcie
Zusatzausstattung:
- BLS - Lordosenstütze
- Mechanismus H – Höhenverstellung der Rückenlehne
Optional accessories:
- BLS - Back lumbar support adjustment
- H mechanism – backrest height adjustment
Extra opties: 
- BLS - afstelling van de steun voor de onderrug
- H-mechanisme - afstelling van hoogte van de leuning
Opcje wyposa˝enia dodatkowego:
- BLS - regulacja podparcia l´dêwiowego
- mechanizm H - regulacja wysokoÊci oparcia



08
Aluminiumfußkreuz, poliert 
polished aluminium base 
gepolijst voetkruis
krzy˝ak aluminium polerowane

09
Aluminiumfußkreuz, pulverbeschichtet 
aluminium base, powder painted
aluminium voet, poeder gecoat
krzy˝ak aluminiowy malowany proszkowo

Option 
options
opties
opcje

Producent zastrzega sobie prawo do wpro-
wadzania zmian konstrukcyjnych i zmian 
parametrów w oferowanych produktach nie 
zmieniajàc ich ogólnego charakteru.

The manufacturer reserves the right to intro-
duce changes in the design and parameters 
of products offered without changing their 
overall nature.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
Änderungen an der Konstruktion sowie den 
Parametern an angebotenen Produkten vor-
zunehmen ohne ihren allgemeinen Charakter 
zu ändern.

USH 
- Weiche Rollen für harte Böden.
- Soft castor wheel for hard fl oor.
- Zachte wielen voor harde vloeren.
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e.

Mechanismus H - Höhenverstellung der Rückenlehne 
H mechanism - backrest height adjustment 
H-mechanisme - afstelling van de hoogte van de leuning
mechanizm H - regulacja wysokoÊci oparcia  

Sitztiefenverstellung 
seat depth adjustment
afstelling van het uitschuiven van de zitting
regulacja wysuwu siedziska
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Option 
options
opties
opcje

DEMD 
- Weiche Rollen für harte Böden.
- Soft castor wheel for hard fl oor.
- Zachte wielen voor harde vloeren.
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e.
DEMDA 
- Weiche Rollen für harte Böden mit Bremse.
- Soft castor wheel with brake for hard fl oor.
- Zachte wielen met rem voor harde vloeren.
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e z hamulcem.

De fabrikant heeft het recht om tussentijdse 
veranderingen in te voeren in het ontwerp 
zonder de eigenschappen van het produkt 
aan te tasten.
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